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Let's Look at Art!

The Langlois Bridge at Arles

Class

No.

Name

Title: The Langlois Bridge at Arles

Artist: Vincent van Gogh (1853–1890)

Year: 1888

Medium: Oil on canvas

Museum: Wallraf-Richartz-Museum & Fondation

Corboud, Cologne

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ Woman with a parasol

☐ Horse and carriage

☐ Two cypresses

☐ House with a red roof

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. drawbridge ●

2. canal ●

3. parasol ●

4. destroy ●

a. ●  跳ね橋

b. ●  こわす・破壊する

c. ●  日傘

d. ●  運河
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The Langlois Bridge at Arles
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

destroy　/　drawbridge　/　canal　/　parasol

1. The  can open for boats.

2. The bridge crosses a  near Arles.

3. The woman is holding a black .

4. The new bridge was  in 1944.

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

Van Gogh painted this in Arles, in the south of France, in May 1888. A woman with a parasol crosses a

wooden drawbridge over a canal, and a horse and carriage go ahead of her. Two tall cypress trees stand

on the left, and a white house with a red roof stands on the right. The bright yellow and blue are

dazzling. The painting is now in the Wallraf-Richartz-Museum in Cologne, Germany.

1. Van Gogh painted this bridge only once. T / F

2. 'Langlois' was the name of the bridge keeper. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

What happened to the real Langlois Bridge?

A. It became a World Heritage Site

B. It was moved to Japan

C. It was put inside a museum

D. It was removed and replaced in 1930
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The Langlois Bridge at Arles
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. a / A / crossing / the / woman / with / is / bridge / parasol .

2. a / is / a / This / sunny / by / canal / day .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

middle　/　parasol　/　crossing　/　house

This is a sunny day by a canal. In the (1) , there is a wooden drawbridge. A woman with a

(2)  is (3)  it. On the left, there are two tall cypress trees, and on the right,

there is a white (4)  with a red roof.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: cross the bridge — e.g. A woman with a parasol is crossing the bridge.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

Why do you think Van Gogh painted the same bridge many times?

If the real place is gone, what can a painting tell us?
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Answers & Notes

The Langlois Bridge at Arles　アルルの跳ね橋（フィンセント・ファン・ゴ

ッホ・1888）

Class

No.

Name

1 Find it!

Woman with a parasol＝日傘の女性／Horse and carriage＝馬

車／Two cypresses＝2本の糸杉／House with a red roof＝赤い

屋根の家

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–a（drawbridge＝跳ね橋）　2–d（canal＝運河）　3–c

（parasol＝日傘）　4–b（destroy＝こわす・破壊する）

4 Fill in the blanks

1. drawbridge　The drawbridge can open for boats.

跳ね橋は船のために上がります。

2. canal　The bridge crosses a canal near Arles.

橋はアルル近くの運河にかかっています。

3. parasol　The woman is holding a black parasol.

女性は黒い日傘をさしています。

4. destroyed　The new bridge was destroyed in 1944.

架けかえ後の橋は1944年に破壊されました。

5 Read — T / F

【本文の訳】1888年5月、南フランスのアルルでゴッホが描い

た作品です。運河にかかる木の跳ね橋を、日傘をさした女性

が渡り、その先を馬車が進みます。左には背の高い糸杉が2

本、右には赤い屋根の白い家。明るい黄色と青が目にまぶし

い一枚で、今はドイツ・ケルンのヴァルラフ＝リヒャルツ美

術館にあります。

1. F　ゴッホはこの橋を1枚しか描かなかった。

解説：油絵4点（ほかに5点目の切れはし）、水彩1点、素

描も何点も描いています。

2. T　「ラングロワ」は橋の番人の名前だった。

解説：正式な名前はレジネル橋。番人の名前で呼ばれて

いました。

6 Quiz

D　問：本物のラングロワ橋は、そのあとどうなった？

選択肢：A 世界遺産になった／B 日本に運ばれた／C 美術館

の中に飾られた／D 1930年に取りこわされ、かけかえられた

解説：ゴッホが描いた木の橋は1930年に取りこわされ、コン

クリートの橋にかけかえられました。1944年に爆破されたの

は、その新しい橋です。今の「ファン・ゴッホ橋」は、別の

場所から運ばれた同じ形の橋です。

7 Put the words in order

1. A woman with a parasol is crossing the bridge.

日傘をさした女性が橋をわたっています。

2. This is a sunny day by a canal.

これは運河のそばの晴れた日です。

💡 cross the bridge（橋をわたる）：cross は「横切る・わた

る」。cross the road（道路をわたる）も同じ形で使えます。

8 Complete the description

(1) middle　(2) parasol　(3) crossing　(4) house

9 Describe（模範解答）

This is a sunny day by a canal. In the middle, there is a wooden

drawbridge. A woman with a parasol is crossing it. On the left,

there are two tall cypress trees, and on the right, there is a

white house with a red roof.

これは運河のそばの晴れた日です。真ん中には木の跳ね橋が

あります。日傘をさした女性がそれをわたっています。左に

は背の高い糸杉が2本、右には赤い屋根の白い家があります。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. Why do you think Van Gogh painted the same bridge

many times?

ゴッホはなぜ同じ橋を何度も描いたのだと思いますか？

2. If the real place is gone, what can a painting tell us?

本物の場所がなくなっても、絵はわたしたちに何を伝え

てくれるでしょうか？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

「ラングロワ」は番人の名前 この橋の正式な名前は「レジネ

ル橋」でした。ところが、橋を上げ下げする番人の名前がラ

ングロワだったので、みんなに「ラングロワ橋」と呼ばれて

いたのです。ゴッホの絵のおかげで、番人さんの名前が世界

中に知られることになりました。
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